Комплект соответствия LRR 1.0

Публичная рабочая версия от 21 июня 2005 г.

Соответствующая LRR (Реестру ролей ссылок) 1.0, Кандидат в рекомендации 2 от 17 мая 2005 г.

Настоящий документ:

LRR-CONF-PWD-2005-06-21.htm
является ненормативным. Нормативная версия находится в файле
LRR-CONF-PWD-2005-06-21.rtf
Исходные файлы:

LRR-CONF-PWD-2005-06-21.zip
Разархивируйте последний файл в file:///c:/temp/conf для создания иерархии каталогов. Откройте файл file:///c:/temp/conf/lrr/conf/index.xml в браузере. Это позволяет увидеть файловую структуру списков набора тестов с возможностью навигации при помощи гипертекста, а также список тестов в каждом наборе тестов (абсолютное местоположение file:///c:/temp/conf используется в связи с тем, что LRR требует абсолютного URI в качестве авторитетного местоположения для всех зарегистрированных ролей).
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Краткое содержание

В настоящем документе описывается набор тестов на соответствие для процессоров, которые проверяют соответствие документов XBRL с FRTA [FRTA] или FRIS [FRIS], и которые при этом проверяют, были ли зарегистрированы роли баз ссылок и роли дуг, что не определены спецификацией XBRL [XBRL], в реестре ролей ссылок XBRL [LRR].

Статус настоящего документа

Эта Публичная рабочая версия не ограничена в обращении. Она была утверждена для публикации Международным руководящим комитетом 21 июня 2005 г. Получатели настоящего документа могут предоставлять комментарии редакторам, а также предоставлять уведомления о патентных правах, о которых им известно, и предоставлять подтверждающую документацию.
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1         Введение

Реестр ролей ссылок ([LRR]) является онлайновым списком значений атрибутов роли XLink и роли дуги, который может присутствовать в признанных и утвержденных таксономиях XBRL International, вместе со структурированной информацией об их цели, использовании и воздействии на валидацию отчетов XBRL.

В документе Архитектуры таксономий финансовой отчетности 1.0 ([FRTA]) подробно рассматривается рекомендуемая архитектура таксономий, предназначенных для целей финансовой отчетности. Он устанавливает правила и специальные символы, которые способствуют пониманию, использованию и производительности различных таксономий финансовой отчетности. Правила 3.1.2, 3.1.3 FRTA 1.0 диктуют (а 3.1.11 советует), какие элементы могут иметь только роли и роли дуги, которые либо определены в XBRL, либо появляются в LRR.
Стандарты финансовой отчетности [FRIS] направлены на облегчение анализа и сравнения данных финансовой отчетности XBRL с помощью компьютерных приложений и человеческих читателей. Правила 2.9.2 и 2.9.3 FRIS 1.0 PWD требуют, чтобы связанные со сносками элементы, возникающие в отчетах, могли иметь только роли и роли дуг, определенные в XBRL или появляющиеся в LRR.

В настоящем документе описывается нормативный комплект соответствия для процессоров, которые требуют проверки документов XBRL на предмет соответствия [FRTA] или [FRIS], и которые дополнительно имеют возможность получить доступ к нормативному LRR XBRL International, частному LRR или локальной копии опубликованного LRR. Такие процессоры являются Совместимыми процессорами с поддержкой LRR.
1.1     Цель
Цель комплекта соответствия заключается в содействии согласованности между Совместимыми процессорами с поддержкой LRR. Комплект соответствия является нормативным в том же смысле, в котором является нормативной спецификация LRR [LRR]. Приложение является Совместимым процессором с поддержкой LRR тогда и только тогда, когда оно проходит все тесты комплекта соответствия. То есть, НЕОБХОДИМО, чтобы процессоры правильно определяли соответствие или его отсутствия со связанными с LRR правилами в FRTA и/или FRIS.
1.2        Предмет

Тестирование приложений, использующих отчеты и таксономии XBRL, примененные этими отчетами, входит в предмет настоящего комплекта соответствия.

Тестирование приложений, производящих таксономии XBRL, не входит в предмет настоящего комплекта соответствия.

Предметом являются [XBRL], [FRTA] и [FRIS]. Прочие публичные или внутренние рабочие продукты XBRL International не входят в предмет.
1.3     Терминология
Терминология, используемая в XBRL, часто совпадает с терминологией других областей, и следующий список предоставляется для уменьшения вероятности двусмысленного толкования и смешивания терминов. Определения следующих терминов указаны в Спецификации XBRL 2.1 [XBRL].

         абстрактный элемент, концепт-псевдоним, пункт-псевдоним, равный по контексту, потомок, родитель, элемент одного уровня, предок родителя, дядя, прародитель, концепт, конкретный элемент, CWA, дублированные пункты, дублированные кортежи, элемент, организация, ошибка, сущностный концепт, сущностный пункт, фатальная ошибка, пространство имен отчета, пункт, наименьший общий прародитель, пространство имен базы ссылок, НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО, ТРЕБУЕТСЯ, ДОЛЖНЫ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, ВОЗМОЖНО, ОПЦИОНАЛЬНО, нечисловой пункт, числовой пункт, период, равный по родителю, равный по структуре, таксономия, кортеж, равный по единице измерения, равный по значению, отчет XBRL, равный по XPath.
Определения следующих терминов указаны в [FRTA]:

         DTS, базовая DTS, DTS расширений, ссылка расширенного типа, FRTA, GAAP, LRR, источник, целевой, статус таксономии (признанная, утвержденная, рекомендованная), контроль версий.

Определения следующих терминов указаны в [LRR]:

         LRRAG.

Если не указано иное, ссылки на «XBRL» и на «спецификацию» в настоящем документе означают «XBRL 2.1» и «рекомендацию по спецификации XBRL 2.1», соответственно. Если только не указано иное, ссылки на «FRTA» в настоящем документе означают «FRTA 1.0». Если не указано иное, ссылки на «LRR» в настоящем документе означают «LRR 1.0».

1.4    Специальные символы, используемые в документации
Следующее выделение цветом используется для демонстрации фрагментов буквенного кода:

	 


Следующее выделение цветом используется для ненормативных примеров:

	 


Ненормативные редакционные примечания обозначаются следующим образом и удаляются из окончательного варианта рекомендации:

WcH: Такое выделение цветом используется для указания на редакционные комментарии о текущей версии, перед которыми ставятся инициалы редактора.

Курсив используется исключительно для риторического акцента и не имеет особого нормативного значения. 

2    Изменения по сравнению с предыдущей рекомендацией

Предыдущих рекомендаций не существует – следовательно, изменения отсутствуют.

3    Общий обзор тестов

Структура тестового комплекта является такой же, что и комплекта соответствия FRTA [CONF]. Наборы файлов организованы в отдельные «варианты» в рамках списка, содержащего «тестовые сценарии», а тестовые сценарии организованы в виде списка. Файлы XML используются для того, чтобы представлять собой отдельные тесты и отношения между файлами.

Разработчики создают свои собственные тестовые программы, которые используют эти файлы XML для успешного применения их процессора к каждому набору таким образом описанному, а также сравнения результата ожидаемого вывода. В каждом случае ввод может быть действительным или недействительным, и тестовая программа создает отчет, в котором указывается статус успешной/неуспешной реализации каждого теста. В целом, тестовая программа не останавливается на первой ошибке, а стремится выполнить все тесты.

Два основных набора тестов являются тестами базы ссылок и сносок. Цели каждого из них подробно описаны в настоящем документе.

Для того, чтобы увидеть сами тесты, разархивируйте пакет и откройте file:///c:/temp/conf/lrr/conf/index.xml в браузере. В целом, каждый тест может включать ноль или несколько таких различных типов файла:

         Отчет: имя файла в стиле CamelCase, суффикс .xml;
         Схема: имя файла в стиле CamelCase, суффикс .xsd;
         База ссылок: имя файла в стиле CamelCase, суффикс .xml;
Схема нумерации, которая расширяется, и которая используется в [CONF], организовывает наборы тестов и вариации, как описано ниже.

4   Технические детали

4.1   Структура каталогов

Комплект соответствия имеет структуру иерархического дерева. Структура разбивает тесты по секциям для понятности. Это обеспечивает отдельный подкаталог для каждого тестового сценария, в котором предусмотрен сводный файл тестового сценария, а также все файлы для всех вариаций каждого теста:

file:///c:/temp/conf/lrr/conf
         300-Relationships – тесты, связанные с правилами об отношениях в [FRTA], глава 3 и в [FRIS], глава 2; это единственные правила, в которых упоминается LRR.

         lib – каталог, в котором находятся ядро XBRL и поддерживающие схемы. Кроме файлов схемы XBRL как таковых находятся файлы:

o        lrr-2005-05-06.xml – особый файл lrr, содержащий объявления двух ролей и двух ролей дуги, используемых во всех тестах LRR.

o        lrr-conf-2005-05-06.xsd – небольшая таксономия, состоящая всего из двух элементов в пространстве имен http://www.xbrl.org/int/frta/lrr/conf/2005-05-06, «Castor» и «Pollux», используемых во всех тестах LRR.

o        lrr-conf-2005-05-06-label.xml – база ссылок ярлыков XBRL для пунктов Castor и Pollux, которая появляется тогда, когда не способствует возникновению нежелательных и неуместных нарушений FRTA-соответствия.

Тестовые сценарии сами по себе имеют собственный подкаталог и расположены в пределах родительского подкаталога viz. 300-Relationships. Имена подкаталогов являются конкатенацией ID-номера теста и читаемого человеком имени. Например, все относящиеся к тестовому сценарию файлы с ID «Т-377», который имеет название «ElementID», находятся в подкаталоге «377-ElementID».

4.2        Авторитетные местоположения ролей тестов

Как правило, каждая роль (или набор связанных ролей) определяется в файле Схемы таксономии XBRL и появляется в авторитетном местоположении в Интернете. Тем не менее, комплект соответствия LRR должен быть доступен в автономном режиме, в частности, до того как LRR на веб-сайте XBRL поступает в прямую трансляцию. Тестовые роли определены в этих двух местах таким образом, чтобы имитировать способ, которым они будут опубликованы на веб-сайте XBRL.org:

file:///c:/temp/conf/role/conf-role-2005-05-06.xsd
file:///c:/temp/conf/arcrole/conf-arcrole-2005-05-06.xsd
4.3        Тестовое покрытие

В комплекте соответствия FRTA [CONF] есть два тестовых сценария, которые охватывают правила FRTA, контролирующих LRR (правила 3.1.2 и 3.1.3).  Эти тесты (вариации 302 и 303) предполагают, что в связи с тем, что используемая роль или роль дуги должна быть объявлена с использованием roleType или arcroleTypeelements, верно и обратное, то есть, тесты предполагают, что объявленная роль или роль дуги также используется.  Формулировку издания FRTA 1.0 от 25 апреля 2005 г.  можно интерпретировать, чтобы подразумевать, что таксономии нарушают правило, только если используется роль или дуги роль, не связанная с LRR. Но учитывая предположение, которое является обоснованным на практике, совместимому процессору FRTA необходимо только протестировать, была ли объявлена роль или роль дуги.

Тесты в этом комплекте соответствия LRR не полагаются на это предположение, а вместо этого просто покрывают все различные элементы, где могут появиться роли и роли дуги, зарегистрированные в LRR. Тесты LRR охватывают роли и роли дуги, возникающие как в базах ссылок таксономий, так и в отчетах. Роли или роли дуги могут появиться на девяти элементах роли и роли дуги и существует два теста для каждого элемента, что в общей сложности составляет 18 тестов.

	Элемент
	Роль в LRR
	Роль не в LRR
	Роль дуги в LRR
	Роль дуги не в LRR

	label
	336-01
	336-02
	 
	 

	reference
	336-03
	336-03
	 
	 

	labelArc
	 
	 
	337-01
	337-02

	referenceArc
	 
	 
	337-03
	337-04

	calculationArc
	 
	 
	337-05
	337-06

	definitionArc
	 
	 
	337-07
	337-08

	presentationArc
	 
	 
	337-09
	337-10

	footnote
	338-01
	338-02
	 
	 

	footnoteArc
	 
	 
	339-01
	339-02


4.4        Структура и контент файлов тестовых сценариев

Присвоение имени схеме, структуре и деталям файлов тестовых сценариев такое же, как и у комплекта соответствия FRTA, но при этом отсутствуют файлы вывода ptvi.

4.5        Как сообщать об ошибках в тестовых сценариях

Ошибки в тестовых сценариях могут быть представлены списку рассылки XBRL-FRTA-соответствия членами XBRL International или же одному из редакторов или авторов документа.


4.6        Как отправлять тесты
Чтобы отправить новые или обновленные тестовые сценарии или вариации, вы должны быть членом XBRL International с доступом к репозиторию CVS, в котором хранится комплект соответствия. Если вы желаете отправить тесты, свяжитесь с редактором или одним из редакторов или авторов настоящего документа.
A    Ссылки (ненормативный раздел)

Для удобства приведены URL ненормативных веб-версий документов.

 

	[CONF]
	Хью Уоллис (редактор)

	 
	Комплект соответствия Архитектуры таксономий финансовой отчетности 1.0

	 
	http://www.xbrl.org/technical/guidance/FRTA-CONF-RECOMMENDATION-2005-04-25.htm  

	 
	 

	[FRIS]
	Марк Гудхэнд (Mark Goodhand), Уолтер Хэмшер  (редакторы)

	 
	Стандарты финансовой отчетности 1.0, Публичная рабочая версия, датированная 14 ноября 2004 г.

	 
	http://www.xbrl.org/technical/guidance/FRIS-PWD-2004-11-14.htm

	 
	 

	[FRTA]
	Уолтер Хэмшер (редактор)

	 
	Архитектура таксономий финансовой отчетности 1.0, Рекомендация.

	 
	http://www.xbrl.org/technical/guidance/FRTA-RECOMMENDATION-2005-04-25.htm

	 
	 

	[LRR]
	Уолтер Хэмшер (редактор), Хью Уоллис

	 
	Реестр ролей ссылок 1.0, Кандидат в рекомендации 2, датированный 17 мая 2005 г.

	 
	http://www.xbrl.org/technical/guidance/XBRL-LRR-2005-05-17.htm

	 
	 

	[SCHEMA-0]
	Консорциум World Wide Web.

	 
	XML-схема. Часть 0: Пособие для начинающих.

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-0/

	 
	 

	[SCHEMA-1]
	Консорциум World Wide Web.

	 
	XML-схема. Часть 1: Структуры.

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-1/

	 
	 

	[SCHEMA-2]
	Консорциум World Wide Web.

	 
	XML-схема. Часть 2: Типы данных.

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-2/

	 
	 

	[XBRL]
	Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Philip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis)

	 
	Спецификация Расширяемого языка деловой отчетности (XBRL) 2.1 с исправленными опечатками от 25 апреля 2004 г.

	 
	http://www.xbrl.org/Specification/XBRL-RECOMMENDATION-2003-12-31+Corrected-Errata-2005-04-25.htm


B.  Статус интеллектуальной собственности (ненормативный раздел)

Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть», и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ.

Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
C.  История создания документа и благодарности от коллектива авторов (ненормативный раздел)

Настоящий комплект соответствия был рассмотрен участниками Рабочей группы по спецификациям XBRL. Председателем Рабочей группы по спецификациям XBRL International является Пол Уоррен (Paul Warren) (DecisionSoft), а вице председателем – Клифф Бинсток (Cliff Binstock) (UBmatrix).
	Дата
	Редактор
	Примечания

	2005-05-06
	Хэмшер
	Подготовлена и распространена первая версия документа.

	2005-05-09
	Хэмшер
	Добавлено примечание для контраста покрытия теста комплекта LRR с покрытием теста комплекта FRTA.

	2005-05-17
	Хэмшер
	Обновлено, чтобы отразить статус Внутренней рабочей версии.

	2005-06-09
	Уоллис
	Обновлено, чтобы отразить статус Публичной рабочей версии. Обновлены даты в разделе «Процесс одобрения».


D.      Корректировочный лист, включенный в настоящий документ

Это приложение содержит список замеченных опечаток, которые были включены в этот документ. Он представляет все те исправления опечаток, которые были одобрены Рабочей группой по спецификациям XBRL International, вплоть до 21 июня 2005 г. Гиперссылками на соответствующие обсуждения по электронной почте могут пользоваться только те лица, которые имеют доступ к соответствующим спискам рассылки. Доступ ко внутренним спискам рассылки XBRL ограничивается членами XBRL International Inc.
	Номер опечатки
	Краткое описание и ссылка (ссылки) на соответствующую тему (темы) обсуждения
	Затронутый раздел(ы)
	Дата исправления, одобренного Рабочей группой по спецификациям


Ввиду того, что настоящий документ является Публичной рабочей версией, на данный момент опечатки отсутствуют.

E.   Процесс одобрения (ненормативный раздел)

Настоящий раздел будет удален из окончательной рекомендации. WG = Рабочая группа по спецификациям; ISC = Международный руководящий комитет.

Окончательная рекомендация данной спецификации требует, как минимум, двух рабочих независимых и функционально совместимых реализаций, которые должны быть подтверждены с помощью комплекта соответствия, осуществляющего способность инструментов валидации FRTA различать зарегистрированные и незарегистрированные роли.

	 
	Этап

(* -Текущий)
	Сторона, ответственная за принятие решений
	Решение
	Необходимы исправления
	Целевая дата завершения этапа

	1
	Внутренняя рабочая версия
	WG
	Рекомендовать к Этапу 2
	Остаться на Этапе 1
	2005-05-12

	2
	Внутренняя рабочая версия в ожидании опубликования
	ISC
	Одобрить для Этапа 3
	Возвратить на Этап 1
	2005-06-21

	3
	* Публичная рабочая версия
	Редакторы рабочей версии
	Незначительные исправления – на Этап 4
	Крупные исправления, Повторно начать Этап 1
	2005-08-05

	4
	Проект кандидата в рекомендации
	WG
	Рекомендовать к Этапу 5
	Повторно начать Этап 3
	2005-08-16

	5
	Кандидат в рекомендации
	ISC
	Одобрить для Этапа 6
	Повторно начать Этап 4
	2005-09-12

	6
	Рекомендация
	ISC
	Завершить оформление
	 
	 


 

 

